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целей. Мы сможем ослабить свою работу только
тогда, когда другая половина населения планеты
выберется из крайней нищеты, когда более обшир-
ные слои населения планеты смогут находить себе
работу и когда все родители смогут посылать своих
детей в школы.

Несмотря на то, что Китайская Республика на
Тайване не является частью этой международной
семьи народов, она остается ценным партнером в
работе на благо мира и развития на основе полного
уважения международного права. Мы убеждены,
что ее вклад и право ее граждан на адекватное
представительство могут быть гарантированы с
учетом интересов этой семьи народов с тем, чтобы
все народы могли жить в мире и наслаждаться пло-
дами процветания за счет партнерства. Поэтому
Сент-Китс и Невис настоятельно призывает Орга-
низацию Объединенных Наций использовать все
возможности для содействия надежному выходу из
тупика, который препятствует усилиям Тайваня по
участию в международном диалоге и внесению
вклада в обеспечение общих интересов человечест-
ва.

В заключение позвольте мне подтвердить при-
верженность моего правительства многосторонним
отношениям и стратегическому партнерству.

Исполняющий обязанности Председателя:
Я предоставляю слово министру иностранных дел,
сотрудничества и по делам общин Республики Ка-
бо-Верде Ее Превосходительству г-же Марии де
Фатиме Лиме Вейге.

Г-жа Вейга (Кабо-Верде) (говорит по-порту-
гальски; текст на английском языке представлен
делегацией): Позвольте мне прежде всего выразить
свои теплые поздравления г-ну Ханту по случаю его
избрания на руководство этой пятьдесят восьмой
сессией Генеральной Ассамблеи. Принимая во вни-
мание его общеизвестный опыт в области междуна-
родных отношений и его обширные познания, мы
убеждены, что мы эффективно справимся с много-
численными стоящими перед Ассамблеей жизненно
важными задачами. Я заверяю его в нашей всесто-
ронней поддержке и в наилучших пожеланиях моей
делегации в выполнении им своих задач на этом
высоком посту.

Позвольте мне также выразить признатель-
ность выбывшему Председателю, г-ну Яну Кавану,

который самоотверженно руководил пятьдесят
седьмой сессией этой Ассамблеи.

Мне хотелось бы выразить признательность
моей делегации Генеральному секретарю за его не-
устанные усилия по сохранению и повышению роли
нашей Организации в прошлом году, который стал
одним из труднейших за всю историю ее существо-
вания. Печальным подтверждением тому стал взрыв
в прошлом месяце в штаб-квартире Организации
Объединенных Наций в Багдаде, в результате кото-
рого погибли Сержиу Виейра ди Меллу и еще
21 сотрудник из разных стран. Это был чудовищный
акт, заслуживающей строгого и всеобщего осужде-
ния. Нет оправданий столь бессмысленному напа-
дению на гражданских служащих миссии, задачи
которой заключались ни в чем ином, как в оказании
иракскому народу помощи в исправлении трагиче-
ских условий его существования. Поэтому мы с
почтением воздаем дань памяти тех самоотвержен-
ных людей, которые погибли в этой трагедии.

Моя страна всесторонне сотрудничает с Орга-
низацией Объединенных Наций в борьбе с терро-
ризмом и организованной преступностью. Однако
борьба против терроризма не должна позволять ме-
ждународному сообществу умалять значение помо-
щи развитию и борьбы с нищетой и всем, что с ней
связано, включая голод, болезни, неграмотность и
разрушение окружающей среды. Международному
сообществу не следует также забывать о необходи-
мости гарантировать уважение прав народов и прав
человека и бороться с дискриминацией и всеми ее
аспектами, которые лишают людей человеческого
достоинства.

Очень уместные предложения, касающиеся
будущего нашей организации, были выдвинуты Ге-
неральным секретарем. Он подчеркнул необходи-
мость реформы Организации Объединенных Наций,
с целью адаптации ее к реалиям мира, в котором мы
живем, а именно, увеличения Совета Безопасности
и числа его постоянных членов, усиления Генераль-
ной Ассамблеи и придания нового стимула Эконо-
мическому и Социальному Совету (ЭКОСОС) и
всей Организации Объединенных Наций, включая
ее отношения с бреттон-вудскими учреждениями.

С точки зрения величины государства, его
экономической мощи и регионального и междуна-
родного влияния, существуют очевидные кандидаты
на постоянное членство в Совете Безопасности. Их



21

A/58/PV.16

авторитет в международных делах нельзя более иг-
норировать, учитывая реалии сегодняшнего дня.
Мы не должны забывать о том факте, что их вклад в
достижение мира, безопасности и развития может
способствовать повышению легитимности этого
органа. Настало время приветствовать эти страны в
качестве новых членов увеличившегося и более
представительного Совета Безопасности, в котором
Африка должна иметь по крайней мере два посто-
янных места.

Будучи членом Сообщества португалоговоря-
щих стран, Бразилия должна, по нашему мнению,
иметь постоянное место в Совете.

Вопросы, связанные с реформой Организации
Объединенных Наций, являются предметом давно
проводящихся прений, которые обнаруживают ши-
рокий консенсус среди государств � членов Орга-
низации Объединенных Наций. Моя делегация под-
держивает предложения Генерального секретаря и
надеется, что импульс, полученный в результате
признания имеющихся проблем, угроз и опасно-
стей, которые стоят перед миром, будет использован
данной Ассамблеей и побудит ее членов к срочному
отысканию приемлемых, обязательных и прагма-
тичных решений по данным вопросам. 

Председатель Ассамблеи справедливо указал в
своем вступительном слове, что «многие разви-
вающиеся страны не располагают широкими воз-
можностями в области развития, и по существу
сталкиваются с серьезными проблемами в силу их
особых условий». 

Международное сообщество признало, что
среди этих развивающихся стран малые островные
развивающиеся государства находятся в особом по-
ложении с точки зрения развития и окружающей
среды. По случайному стечению обстоятельств
именно во время мандата теперешнего Председате-
ля Генеральной Ассамблеи будет проводиться меж-
дународное совещание на Маврикии с целью оцен-
ки осуществления Барбадосской программы дейст-
вий.

Ранее в этом месяце Кабо-Верде провела у се-
бя вторую региональную подготовительную встречу
в ходе подготовки к совещанию на Маврикии. В
этой связи я хотел бы подчеркнуть приверженность
моей страны и моего правительства процессу гло-
бальной поддержки устойчивого развития малых
островных развивающихся государств. 

Категория малых островных развивающихся
государств существует уже почти десять лет. Рабо-
та, которую провела Организация Объединенных
Наций для того, чтобы активизировать понимание
проблем малых островных развивающихся госу-
дарств на международном уровне, в целом была
успешной. 

Я пользуюсь этой возможностью, чтобы выра-
зить благодарность моего правительства всей сис-
теме Организации Объединенных Наций за цен-
тральную роль, которую она сыграла в создании и
поддержании высокой степени международного по-
нимания, которое имеет огромное значение для на-
ших стран.

Однако признание наличия особой категории
стран нельзя считать целесообразным, если это яв-
ляется всего лишь классификацией. Естественно
ожидать, что особое выделение повлечет за собой
особый подход, хотя бы на минимальном уровне, к
таким странам, подход, учитывающий их особое
неблагоприятное положение и препятствия, с кото-
рыми они сталкиваются. К сожалению, этого не
происходит с малыми островными развивающимися
государствами. В действительности, почти не отме-
чается подхода с учетом конкретных обстоятельств
отдельных островов, несмотря на то, что многим
малым островным развивающимся странам очень
нужен более дифференцированный подход в совре-
менной структуре международных отношений.

Поэтому мне хотелось бы выразить надежду
моего правительства на то, что Барбадосская про-
грамма действий +10, кульминацией которой станет
международное совещание на Маврикии, будут
представлять собой поворотный пункт в истории
дифференцированного подхода к развивающимся
странам, и особенно к малым островным разви-
вающимся государствам.

Необходимость особого подхода, которая каса-
ется всех малых островных государств, предполага-
ет сохранение, а не размывание особого режима
доступа на рынки. Эта необходимость не роскошь, а
необходимая предпосылка для многих островных
развивающихся государств в их стремлении под-
держивать конкурентоспособность и экономиче-
скую жизнеспособность, несмотря на неблагопри-
ятные структурные факторы, создаваемые их уда-
ленностью и небольшой величиной. 
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В то время, как к нескольким СИДС действи-
тельно применяется особый подход, например, под-
ход, вытекающий из статуса наименее развитой
страны, статуса государства Африки, Карибского
бассейна и Тихого океана (АКТ) или статуса стра-
ны, подпадающей под положение о содействии эко-
номическому росту и расширению возможностей
африканских стран, по-прежнему существуют об-
ласти международного сотрудничества, в которых
трудно объяснить, почему не принимается в расчет
статус острова. Одна из этих областей, которая име-
ет непосредственное отношение к вопросу торго-
вых преференций � это продолжающиеся прения
во Всемирной торговой организации по поводу про-
граммы работы по вопросам малых стран; к сожа-
лению, на этих прениях малым островным государ-
ствам не удалось успешно отстоять свое положение
на основании принадлежности к этой категории. 

Кабо-Верде опять признали подходящим кан-
дидатом для выхода из перечня наименее развитых
стран на основании критериев и правил для выхода
из перечня, которые применяются Комитетом по
политике в области развития и Экономическим и
социальным советом. Как подчеркивала моя делега-
ция на основной сессии Совета в июле, мы чувству-
ем, что решение вывести Кабо-Верде из перечня
наименее развитых стран на данном этапе создаст у
международного сообщества абсолютно неверное
впечатление о нашем структурном развитии и бла-
госостоянии, в то время как Кабо-Верде остается
одной из наиболее экономически уязвимых стран
мира, которая в значительной мере зависит от
внешней помощи.

Здесь мы сталкиваемся с удивительным пара-
доксом: в контексте своей поддержки малым ост-
ровным развивающимся государствам система Ор-
ганизации Объединенных Наций признает препят-
ствия постоянного характера в области развития
какой-то страны, но в то же время, система Органи-
зации Объединенных Наций рассматривает возмож-
ность отмены особого подхода к этой стране,
имеющей право на такой подход, и не оставляет
никакой возможности для другого альтернативного
подхода.

В этом контексте и в свете международного
признания особых трудностей малых островных
развивающихся государств мое правительство на-
стоятельно просит Генеральную Ассамблею про-
сить соответствующие органы системы Организа-

ции Объединенных Наций тщательно пересмотреть
правила, на основании которых наименее развитая
страна будет считаться подходящим кандидатом для
вывода из перечня таких стран. Мы считаем, что
такой пересмотр должен привести к изменению ме-
тодики, которая будет справедливой для наименее
развитых малых островных развивающихся госу-
дарств.

Африка приложила огромные усилия, чтобы
позитивно откликнуться на призыв международного
сообщества и своих собственных народов ускорить
темпы в области развития, укрепления демократии,
транспарентности, благого управления, верховенст-
ва закона и подотчетности. В ответ на этот призыв
африканские лидеры договорились учредить Новое
партнерство в интересах развития Африки (НЕ-
ПАД), в успехе которого заинтересованы мы все,
для того, чтобы вывести наш континент из нищеты
и конфликтов и вступить в новую эру благополучия
и мира. То, что не только правительства африкан-
ских стран и гражданские общества, но и междуна-
родное сообщество приняли НЕПАД как рамочную
структуру для развития Африки, поможет опреде-
лить общие цели и четкие обязательства, которые
поведут наш континент по новому многообещаю-
щему пути. Мы считаем, что НЕПАД должен обра-
тить особое внимание на островные государства. 

Был достигнут заметный прогресс, как в соз-
дании демократических правительств на всем кон-
тиненте, так и в прекращении конфликтов.

В этом конкретном случае нас обнадеживает
недавнее соглашение между суданским правитель-
ством и Народно-освободительной армией Судана.
Это очень важный шаг в прекращении страданий
суданского народа. Если, как все мы горячо надеем-
ся, это соглашение принесет мир этой великой аф-
риканской стране, это будет еще один успех в до-
полнение к другим успехам, уже достигнутым в
Мозамбике, Анголе и Сьерра-Леоне, и к нынешним
процессам, проходящим в Демократической Рес-
публике Конго, в районе Великих озер и в Либерии.

Однако мы должны быть осторожны. Кон-
фликты вызываются неурегулированными социаль-
ными и политическими проблемами. Если они не
решаются адекватным образом, то опасность новых
конфликтов будет сохраняться. Важно помнить о
том, что демократия и верховенство права могут
беспрепятственно развиваться лишь в том случае,
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когда обеспечены минимальные условия для выжи-
вания населения и когда соблюдаются права людей
и групп, включая меньшинства.

События, имевшие место в Гвинее-Бисау две
недели тому назад, подтверждают хрупкость инсти-
тутов в стране, которая не может решить основные
проблемы своего населения. Наверное, правильно,
что политические лидеры должны отвечать за то,
что они не обеспечили нормального управления,
однако в обстановке нищеты, отсутствия ресурсов и
задолженности благое правление легко отметается
прочь. Эти события указывают на необходимость
того, чтобы международное сообщество было более
привержено делу оказания терпящим бедствие
странам помощи в решении задач по борьбе с ни-
щетой, укреплению демократических институтов и
содействию социально-экономическому развитию,
причем помощи не только в виде обещаний и сове-
тов, но и в виде конкретных дел.

Несмотря на серьезные угрозы, нависшие над
человечеством, более безопасный, более справедли-
вый и спокойный мир для живущих ныне поколений
вполне достижим. Никогда еще в распоряжении че-
ловечества не было такого богатого набора средств
для решения серьезных проблем, продолжающих
преследовать человечество, таких, как голод, нище-
та, неграмотность и болезни, которые можно изле-
чить. Возьмем, например, голод. Опыт различных
регионов мира доказывает, что голод можно иско-
ренить при наличии решимости и ресурсов. Поэто-
му недопустимо, чтобы в мире, где так много про-
довольствия, каждый третий житель Африки к югу
от Сахары продолжал страдать от хронического го-
лода.

В июле этого года, на второй очередной сессии
Ассамблеи Африканского союза, проходившей в
Мапуту, Мозамбик, главы государств и прави-
тельств стран Африканского союза приняли Декла-
рацию о сельском хозяйстве и продовольственной
безопасности в Африке. В этой Декларации афри-
канские лидеры вновь продемонстрировали свою
твердую решимость бороться с голодом на афри-
канском континенте.

На национальном уровне борьба с голодом
была обозначена в качестве одного из основных
приоритетов первого правительства Кабо-Верде
сразу же после достижения независимости и про-
должает занимать видное место в политике прави-

тельства, проводимой в контексте стратегии сниже-
ния уровня нищеты. Вот почему мы поддерживаем
призыв президента Бразилии о создании всемирно-
го комитета по борьбе с голодом.

Три года тому назад мировые лидеры приняли
важный политический документ � Декларацию
тысячелетия. Не может быть никакого оправдания
тому факту, что обещанные ресурсы и провозгла-
шенное стремление не задействованы для достиже-
ния или преодоления с таким трудом согласован-
ных, но единодушно принятых в этом самом зале
целей. Несмотря на трудности и неопределенности,
преследующие Организацию, взоры людей всего
мира обращены на Организацию Объединенных
Наций, ибо все верят в то, что наша Организация
может и должна быть средством для достижения
этих целей. Давайте же вместе работать для того,
чтобы так и было.

Исполняющий обязанности Председателя: Я
предоставляю слово министру иностранных дел
Республики Панама Его Превосходительству
г-ну Армодио Ариасу.

Г-н Ариас (Панама) (говорит по-испански):
От имени президента Республики Панама Мирейи
Элисы Москосо Родригес и от себя лично я тепло
поздравляю г-на Ханта с избранием на пост Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи на этой сессии.
Делегация Панамы очень рада тому, что он будет
руководить нашими обсуждениями, ибо он олице-
творяет здесь приверженность развивающихся
стран, и в частности Группы государств Латинской
Америки и Карибского бассейна, многосторонним
усилиям по достижению мира, уважения прав чело-
века и устойчивого развития. 

Стабильность и безопасность, в их самом ши-
роком смысле, это то, к чему стремится все челове-
чество. Однако мы никогда не достигнем этих це-
лей, если, пытаясь формировать этот новый мир, мы
будем идти против устремлений наших народов или
пытаться строить его на основе систематического
создания крупных военных альянсов. Человеческая
безопасность, к которой стремятся все государства,
большие и малые, зависит исключительно от нашей
приверженности структуре коллективной безопас-
ности, сконцентрированной в Организации Объеди-
ненных Наций. Следовательно, наш долг защищать
и укреплять любой ценой цели нашей Организации,




